
Kreuther Frühling - CIC*/ CIC** mit nat. Prüfungen von 09. - 12. April 2015

Zeitplan/ time table

Mittwoch, 08. April 2015/ Wednesday 08. of April 2015

ab 17:00 Aufstallung - Achtung Stallpläne bitte beachten und einhalten! Futterausgabe täglich zwischen 17 und 18 Uhr an der Maschinenhalle

as of 17:00 Opening of stables - Attention please adhere to the stable layout! Forage can be bought daily between 05.00 and 06.00 p.m. at the machine hall.

Donnerstag, 09. April 2015/ Thursday 09. of April 2015 Frühstücksbuffet "all you can eat"  pro Person für € 8,90 ab 07:00 Uhr in der BOX 2 GO

10:00 - 18:00 Uhr Warm Up - Freies Training für die Teilnehmer der Nationalen Prüfungen! Warm Up - Dressurviereck Internationale Prüfungen - Warm Up Dressage for Int. Riders

16:00 Abnahme der Int. Geländestrecke durch die Richter Inspection of the int. cross country course through the judges

17:00 Geländestrecke zur Besichtigung frei! Cross Country course free for course inspection

18:00 Meldeschluss für CIC1* - CIC2* Closing time for declaration CIC1* - CIC2* 

18:00 Meldeschluss Vielseitikgeitsprüfung Kl. A* Prüfung Nr. 6 (1 & 2) Closing time for declaration VA*

20:00 Uhr Welcome Abend im Waldhotel mit kleinem Gruß aus der Küche 

08:00 p. m. Welcome evening in the Waldhotel with a small greeting from the kitchen

Beginn Prfg. Nr. Prüfungsbezeichnung Startfolge Nennungen Dressur-Aufgabe Prüfungsplatz Richter

Begin Com. No. Name of competition Starting orderEntries Dressage test Competition arena Judges

Freitag, 10. April 2015/ Friday 10th of April 2015 Frühstücksbuffet "all you can eat"  pro Person für € 8,90 ab 07:00 Uhr in der BOX 2 GO Abr. Platz

09:00 - 10:00 Amtsveterinär vor Ort/ Official State Veterinarian on site to issue the health certificates!

08:00  1    CIC1* Teilprüfung Dressur/ Dressage test Los/ by draw 26 FEI test CIC1* (A) 2015 Reitplatz/ place 13c TH-CB KO-TE-BA

12:00  2    CIC1* Teilprüfung Dressur/ Dressage test Los/ by draw 25 FEI test CIC1* (A) 2015 Reitplatz/ place 13c TH-CB KO-TE-BA

08:00  4    CIC2* Teilprüfung Dressur/ Dressage test Los/ by draw 23 FEI test CIC2* (A) 2015 Reitplatz/place 13a DH-MO KO-TE-BA

12:00  3   CIC2* Teilprüfung Dressur/ Dressage test Los/ by draw 25 FEI test CIC2* (A) 2015 Reitplatz/ place 13a DH-MO KO-TE-BA

15:00  6/2  VA* Vielseitigkeitsprfg. Kl. A* - Teilprfg. Dressur RLP 58 und mehr T 35 VA1 Reitplatz/ place 13a NK-KO TH

15:30-16:30  1 & 2   CIC1* Springtraining - training for jumping Reitplatz/ place 13d BA

17:30-18:30  3 & 4   CIC2* Springtraining - training for jumping Reitplatz/ place 13d BA

15:30-18:30 CIC1* & CIC2* Training Geländehindernisse - training over cross country obstacles Reitplatz/ place 43 TE

18:00 5 VE Meldeschluss Vielseitikgeitsprüfung Kl. E Closing time for declaration VE

19:30 Uhr BRIEFING & Aktivenabend im Restaurant "Kreuther Stubn"-im Waldhotel; der Veranstalter lädt jeden Reiter mit einer Begleitperson zu einer warmen Mahlzeit ein, Getränke sind selbst zu bezahlen

07:30 p. m. BRIEFING & Active evening in the restaurant "Kreuther Stubn" Waldhotel, the organizer invites all riders with an escort you to a warm meal, drinks not even

Anfahrt/ Navi: Gut Matheshof - 92286 Rieden/ Opf. - Ortsteil "Kreuth" - entweder über die A6, Ausfahrt Amberg - Süd oder die A93, 

Ausfahrt Schwandorf-Süd- auf der Bundesstraße halten Sie sich bitte an die Hinweisschilder "Ostbayernhalle"

a) bei Teilnehmern aus EU-Mitgliedsstaaten: gem. Anhang B der Richtlinie 90/426

b) bei Teilnehmern aus Drittländern: gem. Anhang II der Entscheidung der Kommission 92/260 in der jeweils aktuell gültigen Fassung

Every Athlete is supplied to deliver all necessary certificates of health for the transport to the event or identification of the horses before they come into the stable

a) in case of arrival from a EU-member-country a certificate for registered horses acc. to sample of Annex B to Reglements 90/426 of the actual valid form will be neccessary

b) in case of arrival from a country not concerning the EU, a certificate of health for registered horses acc. To sample of annex II of the decision of the commission 92/260 of the actualy 

valid form wiell be neccessary 



Samstag, 11 April 2015/ Saturday 11st of April 2015 Frühstücksbuffet "all you can eat"  pro Person für € 8,90 ab 07:00 Uhr in der BOX 2 GO Abr. Platz

08:00 6/1   VA* Vielseitigkeitsprfg. Kl. A* - Teilprfg. Dressur RLP 0-57 T 26 VA1 Reitplatz/ place 13a NK-KO TE-BA

09:00    1    CIC1* Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage Athletes belonging to FEI Cat. A/B/C/D Gelände TH-CB TE-BA

   2    CIC1* Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage Athletes without any FEI Category Gelände TH-CB TE-BA

12:00    3    CIC2* Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage Athletes belonging to FEI Cat. A/B/C Gelände MÜ-MO TE-BA

   4    CIC2* Teilprüfung Gelände/ Cross Country test wie Dressur/ as dressage Athletes without any FEI Cat. or belonging to Cat. D Gelände MÜ-MO TE-BA

12:00    5    VE Vielseitigkeitsprfg. Kl. E - Teilprfg. Dressur J 12 Reitplatz/ place 13a NK-KO TE-BA

15:00    6    VA* (1 & 2) Teilprüfung Gelände/ Cross Country test T 60 Gelände NK-KO TE-BA

20:00 Uhr Enten Essen im Restaurant "Kreuther Stubn"-im Waldhotel

08:00 p. m. Duck Dinner in the restaurant "Kreuther Stubn" Waldhotel

Sonntag, 12. April 2015/ Sunday 12nd of April 2015 Frühstücksbuffet "all you can eat"  pro Person für € 8,90 ab 07:00 Uhr in der BOX 2 GO

08:00    1 & 2    CIC1* Verfassungsprüfung/ Horse Inspection Passbahn TH-CB TE/BA

anschl.    3 & 4    CIC2* Verfassungsprüfung/ Horse Inspection Passbahn DH-MO TE/BA

11:00 VA 6 (1 & 2) Verfassungsprüfung/ Horse Inspection Passbahn NK-KO TE/BA

08:30 5 VE Teilprüfung Gelände 12 neues Wasser NK-KO DH

09:30 7 Geländepferdeprüfung Kl. A* A 12 LK V1-V6; Pf. 4-6 jährig neues Wasser NK-KO MO

12:00 8 Geländepferdeprüfung Kl. A** K 8 LK V1-V6; Pf. 4-6 jährig neues Wasser MO-DH BA

10:30    1 anschl. 2 CIC1* Teilprüfung Springen/ Jumping test umgekehrte Reihenfolge zum Ergebnis nach Dressur und Gelände/ in reverse order of merits  after Dressage and Cross Stadion TH-CB TE/BA

12:30 1 & 2    CIC1* Siegerehrung/ prize giving Stadion TE/BA

13:00    3 anschl. 4 CIC2* Teilprüfung Springen/ Jumping test umgekehrte Reihenfolge zum Ergebnis nach Dressur und Gelände/ in reverse order of merits  after Dressage and Cross Stadion/ Abreiten: RP 3 DH-MO TE/BA

15:00 3 & 4    CIC2* Siegerehrung/ prize giving Stadion TE/BA

13:30 6 Teilprüfung Springen T 60 V1-V6; Pf. 5 jährig u. älter Reitplatz/ place 13d NK-KO CB

15:30 5 Teilprüfung Springen J 12 Reitplatz/ place 13d NK-KO CB

Richter/ Ground Jury Int. DH = D. Hesselbach, TH =  S. Theis, MO =  G. Moser, CB= C. Bierlein

Richter/ Ground Jury Nat. DH= D. Hesselbach (LK), KO =  S. Koczy-Fehl, TH = S. Theis,  MO = G. Moser, CB= C. Bierlein, NK= Dr. N. Kriegisch

Steward Chef Steward: TE = T. Tesch, Ass. KO =S. Kocy Fehl, Ass. BA = A. Bauer

FEI Veterinary Dr. Walter Fehl

Technical Delegate W. G. Müller

Course Designer Int. R. Schwarz

Coourse Desingner Nat. B. Backhaus, R. Boost

Der Veranstalter behält sich Änderungen in der Richtereinteilung vor!!

Meldestelle/Show Office (Melde- und Rechenstelle befindet sich im Richterturm beim Springstadion/ you find the show office in the )

Telefon/ phone +49.9624 9193406

Fax +49.9624 9193403

Öffnungszeiten/ opening hours Do, 09. April 2015 10:00 bis eine halbe Stunde nach Prüfungsende

Fr, 10. April 2015 07:30 bis eine halbe Stunde nach Prüfungsende

Sa, 11. April 2015 07:30 bis eine halbe Stunde nach Prüfungsende

So, 12. April 2015 07:30 bis ENDE

Wichtige Telefonnummern/ important telephone numbers

Turnierleitung/ event director Julia Delueg 0160 96913860

Tierarzt/ veterinarian Dr. Scheuerer 0172 7607688

Hufschmied/ farrier G. Hecht 0171 6772403

Hotel 09624 9190

Waldhotel Restaurant 09624 9192600

Rettungsdienst BRK 09621 19222

Stallmeister/ stable manager 09624 9196162


